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тизувати продуктивні способи термінотворення 
в латинській мові.

Словотвірний аналіз медичних термінів базу-
ється саме на класифікації способів їх творення:

▪ морфологічні способи термінотворення 
поєднують у собі афіксальні способи, тобто 
утворення нових лексичних одиниць за допомо-
гою приєднання суфіксів (fractura — «перелом», 
від fractum — «ламати»), префіксів (amnesia 
— «втрата пам’яті», від mnesia — «пам’ять») 
або суфіксу і префіксу одночасно (paradontitis 
— «запалення тканин навколо зуба», від odont — 
(грецьк.) — «зуб») до твірної основи; осново — та 
словоскладання (pharmacopoea — «опис ліків» 
від грецьк. pharmakon «ліки» + poieo «роблю», 
«готую»);

▪ синтаксичний спосіб — це утворення дво- 
та багатокомпонентних термінів за допомогою 
словосполучення (commotio encephali, caries 
dentis acuta;)

▪ семантичний спосіб зумовлений взаємодією 
людини з навколишнім світом, коли у свідомості 
виникають асоціативні пари, забезпечуючи надій-
ну фіксацію інформації (dens caninus — «ікло», 
від canis — «собакa») або застосування власної 
назви (unguentum Wilkinsoni — «мазь Вількінсо-
на»);

▪ абревіація  — комбінація відрізків, 
що входять до наукової назви (acidum ade
nosintriphosphoricum — аденозинтрифосфорна 
кислота — ATF).

оскільки латинська медична термінологія є 
невід’ємною частиною мовної підготовки май-
бутніх фахівців, знання базових терміноелементів, 
способів словотворення стануть у пригоді всім, 
хто працює з науковими медичними текстами.

вивчення латинСЬКоЇ Мови 
в різниХ КраЇнаХ СвітУ

гайдукова а. в.
Науковий керівник — 

ст. викл. Нетребчук Л. М.
Одеський національний медичний університет, 

м. Одеса, Україна
латинську мову досі викладають у різних 

частинах світу. У багатьох країнах вона пропо-
нується як факультативний предмет у деяких 
середніх школах та університетах, а також може 
бути обов’язковою для студентів у певних закла-
дах або на певних курсах.

У багатьох європейських країнах латину 
вивчають у середній школі як обов’язковий або 
факультативний предмет. У Німеччині латину 
можна обрати як обов’язкову другу мову в гім-
назії, сертифікат з латинської мови (“Latinum”) 
є вимогою для вступу на різні університетські 

курси. У Греції латинська мова є обов’язковою 
для старшокласників, які бажають вивчати право, 
соціальні та політичні науки, а також гумані-
тарні дисципліни, і є одним з 4-х предметів, що 
тестуються на грецьких іспитах для вступу на 
університетські курси в цих галузях. Близько 40 
відсотків італійських старшокласників вивча-
ють латину в середній школі протягом 5 років. 
У Сполучених штатах латинську мову час від 
часу викладають у середніх та старших класах, 
зазвичай як факультатив або курс за вибором. 
існує також Національний іспит з латинської 
мови, який складають студенти з різних країн 
світу. У південній Америці, зокрема у Венесуелі, 
латинську мову вивчають як обов’язковий пред-
мет у гуманітарній гілці bachillerato протягом 2-х 
років. В Австралії латинська мова не входить до 
основної навчальної програми, однак у багатьох 
середніх школах її пропонують як факультатив-
ний предмет. латинська мова є рідкісною мовою 
в Азії. Є лише 5 університетів, що пропонують 
навчальні програми латинською мовою, серед 
них — тайванський університет Фу Джен.

отже, значення латинської мови багатогран-
не. Сучасна молодь прагне продуктивної роботи 
й практичної користі від будь-якої навчальної 
діяльності. Те, що латина сьогодні займає гідні 
позиції у сучасному світі, постає прекрасним 
інструментом до мотивації її вчити.

СтоМатологічна еКСпеДиЦія 
через призМУ МовниХ знанЬ

Бурлакова а. ю.
Науковий керівник — к. пед. н.,  

доц. Кир’язова О. В.
Одеський національний медичний університет, 

м. Одеса, Україна
Стоматологія як наука має глибоку історію, 

тому здоров’ям зубів люди цікавились ще з 
давніх-давен. Та попри це, інструментарій то-
дішніх лікарів значно відрізнявся від новітніх 
медичних засобів. Більше приладів, більше назв 
для запам’ятовування, більше правил їх викори-
стання. Та полегшити ознайомлення з сучасним 
обладнанням можуть іноземні мови, знання яких 
одразу розкаже про інструмент та його функцію.

потрапивши до стоматологічного кабінету 
та присівши на “dental chair” (стоматологічне 
крісло), замість сонця в очі пацієнту буде світи-
ти “dental light” (стоматологічна лампа). огляд 
ротової порожнини лікар-стоматолог почне, 
використовуючи “dental explorer” (стоматологіч-
ний зонд) та своє “mirror” (дзеркальце), щоб як 
художник під лупою краще роздивитись полотно 
та зробити витончену роботу. Якщо пацієнт ще 
той “sweet tooth” (ласун), на допомогу стоматоло-
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